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b. Busan is rich in relics and cultural heritage, such as the

Beomeosa, the Dongnae crane dance, and the Suyeong yaryu

which has a long history.
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-Beomeosa (one of the 10 Korean Zen Buddhism temples)
-Dongnae Hakchum (a dance in the costume of a crane or a dance visualizing
gestures of cranes)
-Suyeong Yaryu (a kind of masquerade play or opera)
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b. The troopship S.S. Ormonde with over 1000 volunteers bound
for Korea farewelled by a huge crowd
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b. They established a Japanese settlement and carried out

commercial activities freely.
(FA: SRR 2T AT ZX2H)
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b. Busan Aquarium is the largest one in Korea. It is a
single-purpose facility occupying about 13,000 m'. Men and

women of all ages can enjoy the submarine ecology.
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b. The Dongnae Magistrates used to come to here to offer
prayers for rains in times of drought.
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. Hyanggyo, Confucian shrine-school, was a type of provincial

educational institution introduced in the Goryeo period [-]
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b. King Yeongjo honored Song Sang-hyeon again in 1741 by
promoting him posthumously to the rank of Jwachanseong for
the second time. It was the highest civil service rank.
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. Busan After 1876 Opening of Port
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b. Also enshrined here are two other women, Geumseom and
Aechyang, the mistresses of Dongnae Magistrate Song
Sang-hyeon and Busanjin General Jeong Bal, who were killed
after their men died in the battle.
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[Abstract]

Translation Strategies to Compensate for the Asymmetry of Cultural

Elements: Based on the Tourist Guide Posts and Brochures of Busan

Kim, Do Hun

(Pusan University of Foreign Studies)

Built upon previous research on intercultural studies and translation
strategies, this paper aims to expand the current literature by exploring the role
and importance of cultural elements in the process of translation. Clear
understanding of cultural elements is crucial in cross-cultural translation, as
communication does not take place in a vacuum, but rather in a world of
shared knowledge and experience. Hence, when the source and target text
readers are separated by culture and have little or no shared cultural
background, there will be a large gap that the translator will have to bridge if
the target text reader is to understand the text in a manner similar to the way
source text reader would understand it. And this is where the cultural elements
in the source text culture must be explained or reestablished in the target text,
as communication starts from a shared base. Based on a clearer understanding
of cultural elements and the consequences of their asymmetry, this paper secks
to find out how the translator can communicate to the target text reader the
equivalent information and connotations as the source text reader understands.
To this end, this paper will illustrate concrete compensation or translation
strategies that enable source and target text readers to have shared cultural
understanding. The translations that serve as the bases for the explanation of
translation strategies are taken from tourist guide posts and brochures that
contain a number of cultural elements, thereby requiring the translator to

employ active and diverse compensation mechanisms.
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